Disjoncteurs boitiers moulés 630 - 800 - 1000 A
Moulded case circuit breakers 630 - 800 - 1000 A
Leistungschalter 630 - 800 - 1000 A

Notice d’instructions
User instructions
Bedienungsanleitung

int. scatolato 630 - 800 - 1000 A
Interruptores automaticos 630 - 800 - 1000 A
Vermogens automaat 630 - 800 - 1000 A
Disjuntores gerais 630 - 800 - 1000 A
Effektbryter 630 - 800 - 1000 A

Istruzioni di montaggio
Instrucciones de uso
Gebruiksaanwijzing
Instrugdes de instalagédo
Bruksanvisning
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8 Wytaczniki kompaktowe 630 - 800 - 1000 A Instrukcja obstugi
T
© A
ASTOUTUEGIe SHIIGUBTTW B TS PyK0BOAGTBO MO SKCAYaTALM
AEHTEESE 630 - 800 - 1000 A J=zJ=E
A 1000 - 800 - 630 Jgde dihass zbB Jlesw¥ JJs
., 210@P)
280 (4P)
Ted — |
X 4
(3P) \ I
X 6 |
4P) |
I
Qh | [y ) - M
| 2R 39
I
I
I
= —
I x4
I I
I GE | o | 18R +-995
250 (4P)
_____ _
220/240V |380/415V 660 /690 V
“8 AC AC AC
i ! 630/ | 1000 A | 630/800/ | 630/800/
800 A 1000 A 1000 A
Lsi  lcukA)| 85 75 50 20 \
HNE s wka)| 85 | 75 50 20 81C©
s lcu®ka)| 100 | 100 70 20
HEE s ka)| 75 75 50 20
™ leukA)| 85 - 50 20
HNK s ka)| 85 - 50 20
™ leu(kA)[ 100 - 70 20 L
@ (
HEK o5 ka)| 75 - 50 20
lcm (kA) 17
HCE
lcw (KA) 10 (0,3 s)

1 6H 5560.e




HEH

56 966 966 04
o @ ® o
i = m—
=
=
© B | 9
56 906 906 03 ]

0

@)

BH

* Réglages e Innstillinger

® Trip unit settings ® PubBpioelg

e Einsteller * Nastawa wyzwolenia
* Regolazioni e YcTaBku 6noka

¢ Regulaciones pacuenutena

e Instellingen o IRFINEATTIZE

* Regulagdes o Sbuss
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* Prolongateur de manette
e Extended handle

* Knebelverlangerung

e Leva prolungati

* Prolongadores mando

¢ Hendelverlengstuk

* Prolongadores de punho
¢ Bryterknappforlenger

¢ [IpogkTaaon MANKTPOU

® Przedtuzenie dzwigni

® YAnuHEHHaA pyKoATKa

* IKFHR
o (Sl Bums SBLI

2

Indicateur de position de la manette :
@ rouge = ON, @ noir = Déclenché,
@ vert = OFF (Reset).

@ Bouton de déclenchement

Handle position indicator :

@ red = ON, @ negro = Trip,
@ green = OFF (Reset).

@ Button, Push-to-Trip

Position des Schalthebels :

@ rot = EIN, @ schwartz = ausgelést,

@ grin = AUS (Reset).
@ Pruftaste, zum Auslésen driicken

Indicatore di posizione della leva di manovra :

@ rosso = ON,

@ nero = Scanciato,
@ verde = OFF (Reset).
@ Pulsante di sgancio

Visualizacion de la posicion :
@ rojo = ON, @ negro = Disparo,

Hendelstand-indicator :
@ rood = ON,

@ zwart = Uitgeschakeld,
@ groen = OFF (Reset).
@ Uitschakelknop

Indicador de posi¢ao do punho :
@ encarnado = ON,

(2 preto = Disparo,

@ verde = OFF (Reset).

@ Bot&o de disparo

Bryterknappens posisjon indikerer :
@ red = PK,

@ sort = Utlost,

@ grenn = AV (Reset).

@ Utleserknapp

OmTkn £vEelEn NG KAtaoTaong Tou
Slakorm :

@ kOkkwvo = ON,

@ avpog = TTTWOoN SIAKOTITT LoXVOG,
@ mpaotvo = OFF (Reset).

Pozycje dzwigni:

@ czerwony = ON

@ czarny = Trip

@ zielony = OFF (Reset)

@ Przycisk - Wciénij aby wyzwoli¢

VHavkaTop nonoxenua pab. opraHa:
@ kpacHbIn = BKJ1,

(2) yepHbIN = pacuensneH

@ 3enéHbi = BbIKJ1(FoToB)

@ KHonka, Haxatb anA pacuenneHus
FRAERTR:

(@ 41 =ON (BEE),

@ B = trip (f%8E)

® %4 = OFF/Reset

@ =4, #wERN
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Gl = el @

®) verde = OFF (Reset). . " MYl 3
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neutro e Vern i nulleder pacuenutena
225

6H 5560.e




e Kit de verrouillage manette

e Padlockable Handle Lock Hasp
e Knebelverriegelung

® Blocco leva

® Pieza bloqueo mando

¢ VVergrendelkit voor hendel

e Kit de bloqueamento do punho
* Hengelassperre

® EEApTNUA KAEWOWUATOG

¢ Blokada dzwigni

e Cuctema 3amKa pyKOATKU

o AR F AR5
o (Sl Bums SBLI
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4P HYE0O8H

e Bornes para cables de Al

e Al-kooiklemmen

* Bornes de mordente Al Al
 Tilkoblingsklemmer Al

* AKPOSEKTEG Yla kaAwdia Al

e Zaciski klatkowe Al

® C60pOoYHbIM xomyT Al

* SARFERE Al

o Al polasl 8 Gl

R
| | x43p

: X6 4P ) T >~ T
|

|
& | or optional HYDO19H
|

\ +
* Bornes a cages Al
® Assembling collar Al
® Anschlussklemmen Al
* Morsetti a gabbia Al
Cu

L - 1 <;§ <h
e Séparateurs de phase &

e Interphase barrier

¢ Abschottung

o Setti separatori

e Separadores de fases

e Schermschotten 4
e Separadores de fases \T\e_ ~ ﬁ

e Faseisolasjonsplater !

° AlOXWPLOTIKA PACEWV g —

* Przegrody izolacyjne

* MexdasHaA neperopoaka

* tHIEIFRER

o Jolga)l ds ya
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4P HYEO022H @ S @ \_S\S\

e Capot cache-bornes \\

e Terminal covers TSaa 2
e Klemmenabdeckung ~<

¢ Calotte di protezione morsetti © o
e Tapa de bornes 2 © 0,74-0,93 Nm
o Afdekkap voor klembeschermers __ !

¢ Cobre bornes o

e Klemmedeksler e,
o KAAuppa emapwv ~ -

—_— \*@
e Ostony zaciskéw ©13,5 h ﬁ
° VI3onmpytolumne KpbILLKY
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o Pri - Rear connection

M EIERES 800 A is suitable @
® Rear connections for 630 A o O
* Ruckseitiger Anschluss - ;
e Attachi posteriori | 800 A 1000 A ¢ g
¢ Conexiones posteriores ‘ = = (((((

S @

¢ Achterste aansluitingen
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® Capot cache-bornes

e Terminal covers

e Klemmenabdeckung

e Calotte di protezione morsetti
* Tapa de bornes

o Afdekkap voor klembeschermers
® Cobre bornes

o Klemmedeksler

° K&Auppa emapwv
e Ostony zaciskow

° V3onupytolume KpbILwKu
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